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Inhoudsopgave

Lees de instructies vóór gebruik zorgvuldig door en bewaar ze voor  
toekomstig gebruik.

	 LET OP
Dit is een i-Size verbeterd kinderveiligheidssysteem. Het is goedgekeurd volgens 
UN-reglement nr. 129, voor gebruik in de compatibele i-Size zitplaatsen in de 
auto, zoals aangegeven door de autofabrikant in de handleiding van de auto. 
Raadpleeg bij twijfel de fabrikant van het verbeterde kinderbeveiligingssysteem of 
de verkoper.

	 GEVAAR!
Lees alle instructies in deze handleiding en in de handleiding van de auto met 	
betrekking tot kinderzitjes zorgvuldig door en zorg ervoor dat u ze begrijpt. 
lnstalleer en gebruik het kinderzitje zoals beschreven in de handleiding. Als u dit 
niet doet, kan dit leiden tot ernstig letsel of zelfs de dood van uw kind. Bewaar de 
instructies samen met het ECRS voor toekomstig gebruik.
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BELANGRIJK! Vanwege potentiële medische problemen die inherent zijn aan 
een laag geboortegewicht en premature baby’s, dient u altijd een opgeleide 
professionele arts of ziekenhuispersoneel de geschiktheid van het autostoeltje te 
laten beoordelen voordat u het ziekenhuis verlaat of het autostoeltje gebruikt.

•	 ZORG ERVOOR dat alle riemen waarmee het autostoeltje aan het voertuig is 
bevestigd, strak zitten. Eventuele riemen waarmee het kind wordt vastgezet, 
moeten worden aangepast aan het lichaam van het kind. Zorg ervoor dat de 
riemen niet gedraaid zijn.

•	 WAARSCHUWING: Houd het kinderzitje uit de buurt van zonlicht als de stoel 
niet is voorzien van een textielbekleding, anders kan het te warm zijn voor de 
huid van het kind.

•	 Laat uw kind NIET zonder toezicht in dit kinderzitje achter, zelfs niet voor korte 
tijd.

•	 Laat uw kind NIET zonder toezicht in de auto achter, want de temperatuur in 
een auto kan gevaarlijk snel stijgen. Neem pauzes en haal het kind zo vaak 
mogelijk uit het autostoeltje als u lange reizen maakt. Dat is goed voor de 	
ruggengraat van uw kind.

•	 ZORG ERVOOR dat bagage of andere voorwerpen die bij een botsing letsel 
kunnen veroorzaken, goed zijn vastgezet.

•	 Gebruik het autostoeltje NIET zonder de bekleding.
•	 Vervang de stoelbekleding NIET door een andere dan degene die door de 	

fabrikant wordt aanbevolen, omdat de hoes een integraal onderdeel vormt van 
de prestaties van het kinderzitje.

•	 Gebruik ALLEEN een naar achteren gerichte installatie. (zie instructie)
•	 ZORG ERVOOR dat de harde en plastic onderdelen van een autostoeltje zo 

worden geplaatst en geïnstalleerd dat ze tijdens het dagelijks gebruik van het 
voertuig niet bekneld kunnen raken door een verplaatsbare stoel of in een deur 
van het voertuig.

•	 ZORG ERVOOR dat het autostoeltje wordt vervangen wanneer het bij een 	
ongeval aan hevige spanningen heeft blootgestaan.

•	 Breng GEEN wijzigingen of toevoegingen aan het autostoeltje aan zonder de 
goedkeuring van de typegoedkeuringsinstantie, anders ontstaat er een gevaar 
als u de installatie-instructies van de fabrikant van het autostoeltje niet 		
nauwkeurig opvolgt.

	 WAARSCHUWING!
De veiligste plek voor je baby is de achterkant van je auto. Airbags zijn 		
ontworpen om volwassenen te beschermen. Het gebruik van een frontairbag met 
een baby-autostoeltje kan tot dodelijke verwondingen leiden.

WAARSCHUWING
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1	 Hoofdsteun
2	 Schouderkussens
3	 Schouderriemen
4	 Kruisbeschermer
5	 Hoogteverstelling hoofdsteun
6	 Losse adapterknoppen (optioneel voor wandelwagen)
7	 Gordelgeleiding voertuig
8	 Stoel “Cradleyou” Verkleiner
9	 Gordelsluiting
10	 Verstelknop
11	 Verstelband
12	 Gesp Tongen
13	 Rode ontgrendelingsknop
14	 De kap
15	 Diagonale gordelgeleiding voertuig
16	 Draaiknoppen
17	 Handgreep
18	 Stoelbekleding
19	 R-elf
20	 Instructie opslag
21	 Metalen stangen
22	 Rotatie Versteller
23	 ISOFIX Vergrendelarmen
24	 ISOFIX-knoppen
25	 Base indicatoren
26	 Steunpoot
27	 Knoppen voor aanpassing
28	 Indicators steunpoten
29	 ISOFIX-hulpmiddelen (optioneel)
30	 ISOFIX-bevestigingspunten (voertuig)
31	 Ontgrendelingsknop

	 WAARSCHUWING
Lees de instructies zorgvuldig voor gebruik en bewaar ze voor toekomstig gebruik.
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Hendel

De kap

1.1	Houd beide draaiknoppen (16) 
ingedrukt. Verplaats de handgreep 
(17) naar de gewenste positie en 
laat vervolgens de draaiknoppen 
(16) los. Zorg ervoor dat de hendel 
(17) een klikgeluid maakt zoals 
afgebeeld. 

De kap (14) beschermt het hoofd van uw kind tegen zonlicht. Het is opvouwbaar 
en kan worden geopend en gesloten.

2.1	Trek de Kap (14) naar de 		
geschikte locatie, zoals 	
afgebeeld.

2.2	Verwijder de kap (14).

1.2	U kunt de hendel (17) in drie 	
standen verstellen: A, B en C zoals 
afgebeeld:

A -	 Voor het dragen en voor transport in 
uw auto.

B -	 Om uw kind er in te plaatsen.
C -	 Om het baby-autostoeltje veilig  

buiten de auto neer te zetten.

C

B

A
CLICK

1.1 1.2

2.1 2.2
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TIP! Als u de kap wilt reinigen, trek dan de plastic steunbuis uit de 
kap.

Kap bevestigen:
Volg de stappen < verwijder de kap (2.2) > in omgekeerde volgorde.

2.2.1  Verwijder de hoes direct van de 
kunststof voorkant.

2.2.2  Trek de steun van de kap (14) aan 
beide zijden uit de zwarte buis.

2.2.3  Maak de kap (14) los van het 
autostoeltje.

Stoelhoes
Gebruik uitsluitend authentieke stoelhoezen. De stoelhoes is een integraal  
onderdeel van het kinderveiligheidszitje en is essentieel voor de probleemloze  
werking van het systeem. Vervanging van stoelhoezen is verkrijgbaar bij uw dealer. 

2.2.1 2.2.2

2.2.3
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3.3	Verwijder de schouderkussens (2) en de gesptongen (12). 
Verwijder de stoelbekleding (18).

TIP! Bewaar de gesptongen en de metalen plaat goed voor toekomstig 
gebruik.

TIP! Volg bovenstaande stappen in omgekeerde volgorde met R-elf 
(19), waardoor u de hoes gemakkelijker kunt monteren.

TIP! Wanneer u een baby-autostoeltje gebruikt, zorg er dan voor dat er 
een verkleiner onder de schouderbanden zit. Zorg ervoor dat de “cradle 
you”-verkleiner contact maakt met de rugleuning van het autostoeltje.

WAARSCHUWING! 
Gebruik de stoelverkleiner “cradle you” als uw baby 40-75 cm groot is. 
Verwijder de “cradle you”-verkleiner als uw baby >75 cm is.

3.1	Open de gesp van het harnas (9), zie (3.2) zoals afgebeeld.
3.2	Open de stoffen bekleding. Verwijder de metalen plaat van de schouderriem (3).

3.1 3.2

3.3
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Veiligheid in het voertuig en voor de baby

Symbool Trefwoord Toelichting
GEVAAR! RISICO op ernstig lichamelijk letsel
WAARSCHUWING! RISICO op ernstig lichamelijk letsel
LET OP! RISICO op materiële schade
TIP! Nuttige opmerkingen

This child car seat is exclusively intended to secure your child in your vehicle.

In deze instructies worden de volgende symbolen gebruikt:

 Naar achteren gericht
Gebruik het kinderzitje nooit met 

het gezicht naar voren.
Lichaamsgrootte Installatiemethode

40-87CM
≤13kg

lsofix + Steunbeen 
+Y-vormige riem

Deze autostoeltjes zijn ontworpen, getest en goedgekeurd volgens de Europese 
norm voor kinderveiligheid R129/03.  
Dit kinderzitje mag alleen worden gebruikt om een kind in de auto vast te zetten.

Dit ECRS is geschikt voor voertuigen die voldoen aan de ECE R14 eisen. 
Pas na installatie van ISOFIX kan het worden gebruikt.

    

40-87CM ≤13kg

De autostoel gebruiken met base:
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Als uw auto niet standaard is uitgerust met  
ISOFIX-inschuifhulpen (29), klemt u de twee 
ISOFIX-inschuifhulpen (29), die bij de levering van 
het zitje zijn inbegrepen, met de opening naar boven 
op de twee ISOFIX-bevestigingspunten (30) van 
uw auto. Als je geen ISOFIX-insteekhulp (29) hebt, 
negeer dan deze stap.

TIP! De ISOFIX-bevestigingspunten (30) bevinden zich tussen het  
oppervlak en de rugleuning van de autostoel.

WAARSCHUWING! Let tijdens het gebruik op de handleiding van de auto en 
volg deze op, let op eventuele beperkingen met betrekking tot airbags.

5.1	Trek de steunpoot (26) weg van de onderkant van de base. 

5.2	 Je hoort dan een klikgeluid en is de steunpoot (26) volledig uitgeklapt. 

Voorbereidend werk

Installatie van de isofix base

4.1

CLICK

5.1 5.2
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CLICK

5.3 5.4

5.5

5.3	Druk op de ISOFIX-knoppen (24) om de twee ISOFIX-vergrendelarmen 
(23) uit de base van het zitje te schuiven. 

5.4	Duw de base terug totdat deze stevig tegen de autostoel rust en u een 	
klikgeluid hoort. Aan beide kanten veranderen de ISOFIX-knoppen (24) 	
van rood naar groen. 

5.5	Druk op beide verstelknoppen en trek de steunpoot (26) uit totdat deze 
stevig contact maakt met de vloer van de auto en de indicatoren (28) groen 
branden zoals afgebeeld, waarna je een klikgeluid hoort. Dat betekent dat de 
base correct geïnstalleerd is.
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6.1	Maak de schoudergordels (3) los door op de verstelbutton (10) te drukken 
en trek beide schoudergordels (3) naar voren. 
 
Druk op de rode ontgrendelknop (13) om het gordelslot (9) te openen.  
Beweeg de gordels naar de zijkant om het kind in het zitje te plaatsen. 
 

Plaats het kind in

6.1 6.2

6.3 6.4

Breng beide gespen (12) naar elkaar toe. Vergrendel de gespen (12) in de 
gordelsluiting (9) met een klikgeluid. 
 
Trek de hoogteversteller van de hoofdsteun (5) naar achteren en houd met 
je duim de bovenkant van de versteller vast. Beweeg de hoofdsteun (1) vrij 
op en neer om een geschikte positie te vinden en laat vervolgens de 	 
hoofdsteunhoogteversteller (5) los. Nu staat de hoofdsteun vast in de 	
gewenste positie. 
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6.5 6.6

Stel de hoofdsteun (1) in de juiste stand. Zorg ervoor dat de afstand tussen 
de schouder van het kind en de onderkant van de hoofdsteun kleiner is dan 
één vinger. 
 
Trek aan de verstelband (11) totdat de band plat en strak om het lichaam 
van je kind zit. Zorg ervoor dat de schouderbanden iets hoger of gelijk zijn 
aan de schouders van het kind.

WAARSCHUWING! 
Plaats de schouderbanden strak tegen het lichaam van het kind.

	 WAARSCHUWING! Om de veiligheid van je kind te garanderen, moet je 
vóór elke autorit ervoor zorgen dat....

•	 De base van het zitje is bevestigd in de ISOFIX-bevestigingspunten (30) aan 
beide zijden met de ISOFIX-vergrendelarmen (23) en beide ISOFIX-knoppen 
(24) zijn volledig groen. 

•	 Het kinderzitje is goed vastgemaakt. 

•	 Het harnas van het kinderzitje sluit goed aan op het lichaam van het kind  
zonder te knellen en mag niet gedraaid worden. 

•	 De schouderbanden (3) zijn correct afgesteld en de banden zijn niet gedraaid. 

•	 De schoudervullingen (2) zitten in de juiste positie op het lichaam van uw kind. 

•	 De kinderdraagzak in de juiste richting wijst voor de leeftijd/lengte van je kind. 

•	 De gesptongen (12) zitten in het gordelslot (9).
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Zet het kinderstoeltje op de base, steek de metalen staven (21) in de gleuf en je 
hoort een klikgeluid. De indicators (25) van de base veranderen van rood naar 
groen. Gebruik het babystoeltje nooit met het gezicht naar voren.

Trek met je vinger aan de rotatie-insteller (22) en draai de zitschaal.

GEVAAR! 
Wanneer het zitje 90° gedraaid is, kan de gebruiker het kind in deze positie 
plaatsen, maar de gebruiker kan deze hoek niet gebruiken tijdens het rijden.

Installatie van het kinderzitje

Rotatie

7.1

CLICK

8.1
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Uit het voertuig verwijderen

9.1	Til de ontgrendelingsknop (31) op en verwijder het kinderzitje. 

9.2 9.3

9.1

9.2	Verkort de steunpoot (26): Druk op de verstelknoppen (27) om hem terug in 
de steunpoot (26) te duwen. 

9.3	Knijp de ISOFIX-knop (24) naar elkaar toe om de ISOFIX-bevestigingspun-
ten (30) aan beide zijden los te maken. Schuif de ISOFIX vergrendelarmen 
(23) terug in de base. 

9.4

9.4	Verwijder de base en plaats de steunpoot (26) in de base.
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Veiligheid in het voertuig en uw baby

Symbool Trefwoord Uitleg
GEVAAR! RISICO op ernstig persoonlijk letsel
WAARSCHUWING! RISICO op ernstig persoonlijk letsel
WAARSCHUWING! GEVAAR voor materiële schade
TIP! Nuttige opmerkingen

Dit autokinderzitje is uitsluitend bedoeld om uw kind vast te zetten in uw voertuig.

In deze instructies worden de volgende symbolen gebruikt:

 Naar achteren gericht
Gebruik het baby-autostoeltje 

nooit naar voren gericht.Lichaamshoogte 40 - 87cm
Lichaamsgewicht Maximum 13kg

Dit autostoeltje is ontworpen, getest en goedgekeurd volgens de eisen van de  
Europese norm voor kinderveiligheidsuitrusting R129/03. Dit baby-autostoeltje 
mag uitsluitend worden gebruikt om een kind in het voertuig vast te zetten.

Dit autokinderzitje kan op een ISOFIX-basis worden geïnstalleerd. 
Zorg ervoor dat u de gebruikershandleiding van dit basisstation aandachtig leest. 
Dit kinderautostoeltje is geschikt voor modellen met veiligheidsgordel die zijn 
uitgerust met de 3-puntsveiligheidsgordels die voldoen aan de ECE R16-eis en is 
niet geschikt voor modellen die alleen zijn uitgerust met 2-puntsveiligheidsgordels.

De autostoel gebruiken zonder base:
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Het kind in het autostoeltje plaatsen

4.1	Maak de schouderbanden (3) los 
door op de verstelknop (10) te 	
drukken en trek beide 		
schouderbanden naar voren.

4.1 4.2

4.44.3

4.2	Druk op de rode ontgrendelings-
knop (13) om de gesp van het 
harnas (9) te openen. Beweeg de 
gordels van het harnas opzij om het 
kind in het zitje te plaatsen.

4.3	Breng beide gesptongen (12) naar 
elkaar toe. Vergrendel de 		
gesptongen (12) met een klikgeluid 
in de gesp van het harnas (9).

4.4	Trek de hoogteverstelling van de 
hoofdsteun (5) vanaf de achterkant 
met uw duim en houd de bovenkant 
van de verstelling vast. Beweeg de 
hoofdsteun vrij op en neer om een 
geschikte positie te vinden en laat 
vervolgens de hoogteverstelling van 
de hoofdsteun los (5). Nu staat 
de hoofdsteun vast in de gewenste 
positie.
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4.5 4.6

4.5	Stel de hoofdsteun (1) in op de 
juiste positie. Zorg ervoor dat de 
afstand tussen de schouder van het 
kind en de onderkant van de 	
hoofdsteun kleiner is dan één 	
vinger.

4.6	Trek aan de verstelriem (11) totdat 
de riem plat en strak om het lichaam 
van uw kind ligt. Zorg ervoor dat de 
schouderbanden iets hoger of gelijk 
zijn aan de schouders van het kind.

WAARSCHUWING!
Plaats de schouderbanden strak tegen het lichaam van het kind.
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5.1

Het kinderzitje installeren

Het vast maken van het babyzitje met de riem (Universele Gordel)

WAARSCHUWING!
Neem tijdens het gebruik het voertuighandboek in acht en volg het. 
Zorg ervoor dat u eventuele beperkingen met betrekking tot airbags in 
acht neemt.

WAARSCHUWING!
Maak het baby-autostoeltje nooit vast met een 2-puntsveiligheids- 
gordel!

5.1	Plaats het babyzitje op het autostoel, naar achteren gericht, tegen de  
rijrichting in. De afstand tussen de voorstoelen moet meer dan 10 cm zijn, 
zoals afgebeeld.

5.2	Leid de veiligheidsgordel over het autostoeltje. Laat de heupgordel door de 
heupgordelgeleiding (7) van het voertuig gaan aan beide zijden van de rand 
van het babyzitje.

5.2
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CLICK

5.5

5.3 5.4

5.3	Vergrendel het uiteinde van de gesp met een klikgeluid in de gesp van de 
autostoel. 

5.4	Trek de diagonale riem naar de achterkant van het autostoeltje.  
Laat de diagonale gordel door de diagonale gordelgeleiding van het voertuig 
(15) gaan. 

5.5	Volg de richting van de pijl om de diagonale gordel en de heupgordel aan te 
spannen.
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Om de veiligheid van uw kind te garanderen, is het absoluut essentieel dat de 
gesp van het tuigje correct blijft functioneren. Storingen in de gordelsluiting worden 
meestal veroorzaakt door opeenhoping van vuil of door externe voorwerpen:
	- Wanneer u op de rode ontgrendelingsknop (13) drukt, duurt het lang voor-

dat de gesptongen worden uitgeworpen.
	- De gesptongen (12) klikken niet meer vast (dat wil zeggen dat wanneer u ze 

probeert in te drukken, ze weer naar buiten springen).
	- De gesptongen (12) vergrendelen zonder klikgeluid.
	- De gesptongen (12) zijn moeilijk in te drukken (als u enige weerstand voelt).
	- De gesptongen (12) zijn moeilijk in te drukken (als u enige weerstand voelt).

Oplossing: Dompel de gesp van het tuigje minimaal een uur in warm water met 
afwasmiddel. Spoel de gesp grondig af en droog hem.

Problemen oplossen

Verzorging en onderhoud

Kinderveiligheidszitje

	- De hoes kan worden verwijderd en met een mild wasmiddel in de was worden 
gewassen.

	- Het babyzitje “cradle you” verkleiner kan op dezelfde manier gewassen 	
worden als de hoes.

	- Verwijder alle schuimdelen van het boven- en ondergedeelte vóór het 	
wassen. Deze mogen niet gewassen worden.

	- De schoudervullingen kunnen worden verwijderd en gewassen in lauw 
zeepsop.

	- De kunststof onderdelen en de harnassen kunnen met zeepsop worden 	
gereinigd. Gebruik geen bijtende schoonmaakmiddelen (zoals 		
oplosmiddelen).

TIP! 
Gebruik stoelhoes R-elf (19) om de hoes gemakkelijker te 
monteren.
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De gesp van het harnas schoonmaken

6.1	Draai de metalen plaat op de kruis riem verticaal 90°. Schuif de metalen plaat 
naar beneden door de gleuf voor het harnas (a), zoals afgebeeld.

6.2	Trek aan de kruis riem en schuif de metalen plaat 90° verticaal naar boven 
door de gleuf voor het harnas (b), zoals afgebeeld. Verwijder de harnasgesp 
(9) van de basis.

LET OP!
Zorg ervoor dat de metalen plaat zich boven gleuf (a) bevindt en dat de 
kruis riem door gleuf (b) gaat. 

Installeer de gesp van het harnas:
Volg de stappen (6.1)(6.2) in omgekeerde volgorde.

a
b b

6.1 6.2

Weggooien

Houd u aan de afvalverwerkingsvoorschriften in uw land.

Weggooien van verpakkingen Container voor karton
Stoelhoes Restafval, afvalverbranding

Kunststof onderdelen Volgens etiket in de bijbehorende  
container plaatsen

Metalen onderdelen Container voor metalen
Riemen Container voor polyester
Gesp en tong Restafval
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Read the instructions carefully before use and keep for future reference.

	 NOTICE
This is an i-Size Enhanced Child Restraint System. It is approved according to 
UN Regulation No. 129, for use in,i-Size compatile vehicle seating positions as 
indicated by vehicle manufacturers in the vehicle user’s manual.
If in doubt, consult either the Enhanced Child Restraint System manufacturer or 
the retailer.

	 DANGER!
Please carefully read and make sure you understand all instructions in this 	
manual and in the vehicle handbook relate to child safety seats. lnstall and use 
the child safety seat as described in the instruction manual. Failure to do this 
could result in serious injury  even death of your child. Keep the instructions 	
together with the ECRS for future reference.
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	 DANGER! Because of potential medical issues inherent to Iow birth weight 
and premature infants, always have a trained professional doctor or hospital staff 
assess the suitability of the ECRS prior to leaving the hospital or using the ECRS.

•	 MAKE SURE any straps holding the car seat to the vehicle should be tight.  
Any straps restraining the child should be adjusted to the child’s body.  
Make sure straps should not be twisted and any support-leg should be in  
contact with the vehicle floor.

•	 HOT! The child seat should be kept away from sunlight if the seat is not 	
provided with a textile cover, otherwise it may be too hot for the child’s skin.

•	 DO NOT leave your child unattended in this restraint even for a short time.
•	 DO NOT leave your child unsupervised in the vehicle, because the temperature 

in a vehicle can rise dangerously quickly. Take breaks and take the child out of 
the infant carrier as often as possible, if you are on long journeys. It will be good 
for your child’s spine.

•	 MAKE SURE any luggage or other objects liable to cause injuries in the event 
of a collision shall be properly secured.

•	 DO NOT use the car seat without the cover.
•	 DO NOT replace seat cover with any other than the one recommended by the 

manufacturer, because the cover constitutes an integral part of the restraint 
performance.

•	 ONLY use rearward facing installation. (refer to instruction)
•	 MAKE SURE the rigid items and plastic parts of a car seat shall be so located 

and installed that they are not liable, during everyday use of the vehicle, to 	
become trapped by a movable seat or in a door of the vehicle.

•	 MAKE SURE the car seat is changed when it has been subject to violent 	
stresses in an accident.

•	 DO NOT make any alteration or additions to the car seat without the approval 
of the Type Approval Authority, or a danger occurs if not following closely the 
installation instructions provided by the car seat manufacturer.

	 DANGER!
The safest place for your baby is the rear of your car. Airbags are designed to 
protect adults. The use of a front airbag with an infant carrier can lead to fatal 
injuries.

WARNING
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Part list
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1	 Headrest
2	 Shoulder Pads
3	 Shoulder Straps
4	 Crotch Pad
5	 Headrest Height Adjuster
6	 Separate Adapter Buttons (optional for stroller)
7	 Vehicle Lap Belt Guidance
8	 Seat “Cradleyou” Reducer
9	 Harness Buckle
10	 Adjustment Button
11	 Adjustment Strap
12	 Buckle Tongues
13	 Red Release Button
14	 Canopy
15	 Vehicle Diagonal Belt Guidance
16	 Swivel Buttons
17	 Handle
18	 Seat Cover
19	 R-elf
20	 Instruction Storage
21	 Metal Bars
22	 Rotation Adjuster
23	 ISOFIX Locking Arms
24	 ISOFIX Buttons
25	 Base Indicators
26	 Support Leg
27	 Adjustment Buttons
28	 Support Leg Indicators
29	 ISOFIX Insertion Aids (optional)
30	 ISOFIX Fastening Points (vehicle)
31	 Release Button

	 WARNING
Read the instructions carefully before using and keeping for future reference.
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Handle

Canopy

1.1	Hold down both swivel buttons 
(16). Move handle (17) to desired  
position, then release swivel but-
tons (16). Ensure that the handle 
(17) with a clicking sound as shown. 

The canopy (14) protects your child’s head from sunlight.  
It is foldable to open and close.

2.1	Pull the canopy (14) to the suita-
ble location as shown.

2.2	Remove the canopy (14).

1.2	You can adjust the handle (17) 
in three positions: A, B and C as 
shown:

A -	 For carrying and for transport in your 
car.

B -	 For placing your child inside.
C -	 For setting the infant carrier down 

safely outside the car.

C

B

A
CLICK

1.1 1.2

2.1 2.2
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TIP! If you need to clean the canopy, please pull out the plastic 
support pipe in the canopy.

Attach sunshade: 
Follow the steps < Remove the canopy (2.2) > in reverse order.

2.2.1  Remove cover directly from     
plastic front edge.

2.2.2  Draw out the canopy (14) strut 
from black tube on both sides.

2.2.3  Detach the canopy (14) from 
infant carrier.

Seat cover
Only use authentic seat covers. The seat cover is an integral part of the child 
safety seat and is key to ensure the trouble-free functionality of the system. 
Seat covers replacement are available from your dealer. 

2.2.1 2.2.2

2.2.3
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3.1	Open the harness buckle (9), refer to (3.2) as shown.
3.2	Open the cloth cover. Remove the metal plate from shoulder strap (3).

3.3	Remove shoulder pads (2) and buckle tongues (12).  
Remove the seat cover (18).

TIP! 
Please keep the buckle tongues and metal plate well for further use.

TIP! 
Follow above steps in reverse order with R-elf (19), which can help you 
assemble cover more easily.

TIP! 
When you use infant carrier, make sure seat “cradle you” reducer 
underneath the shoulder straps. Make sure that the seat “cradle you” 
reducer is in contact with the backrest of the infant carrier.

WARNING! 
Use the seat “cradle you” reducer when your baby is 40-75cm. 
Remove the seat “cradle you” reducer when your baby is >75cm.

3.1 3.2

3.3
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Safety in the vehicle and for baby

Symbol Keyword Explanation
DANGER! RISK of severe personal injury
WARNING! RISK of severe personal injury
CAUTION! RISK of material damage
TIP! Useful notes

This child car seat is exclusively intended to secure your child in your vehicle.

These instructions use the following symbols:

 Rear-facing
Never use the infant carrier facing 

forwards.
Body size Installation method
40-87CM

≤13kg
lsofix + Support leg

+Y-shaped Belt

This infant carrier has been designed, tested and approved according to the  
requirements of the European Standard for Child Safety Equipment R129/03.  
This infant carrier may only be used to secure a child in the vehicle.

This ECRS is suitable for vehicles equipped with the ECE R14 requirements.
And only after installing ISOFIX, can it be used.

    

40-87CM ≤13kg

Using the carseat with the base:
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If your vehicle is not fitted with ISOFIX insertion 
aids (29) as standard, clamp the two ISOFIX  
insertion aids (29), which are included in the scope 
of delivery of the seat, with the opening pointing 
upwards to the two ISOFIX fastening points (30) of 
your vehicle. If you don’t have ISOFIX insertion aids 
(29), please ignore this step.

TIP! The ISOFIX fastening points (30) are located between the surface and 
the backrest of the vehicle seat.

WARNING! Note and follow the vehicle handbook during use, be sure to
observe any restrictions relating to airbags.

5.1	Pull the support leg (26) away from the base bottom of the child safety seat. 

5.2	Then you hear a clicking sound and the support leg (26) is fully extended. 

Preparatory work

Installation of the isofix base

4.1

CLICK

5.1 5.2
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CLICK

5.3 5.4

5.5

5.3	Press the ISOFIX buttons (24) to push out the two ISOFIX locking arms 
(23) from the seat base. 

5.4	Push back the base until the base is rest firmly against the vehicle seat then 
you hear a clicking sound. And on both sides the ISOFIX buttons (24) turn 
from red to green safety color. 

5.5	Press both adjustment buttons and pull out the support leg (26) until it  
makes firm contact with the vehicle floor and the support leg indicators (28) 
are green as shown, then you’ll hear a clicking sound. That means the base is 
installed correctly.
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6.1	Loosen the shoulder straps (3) by pressing the adjustment botton (10) and 
pull both shoulder straps (3) forwards. 

6.2	Press red release button (13) to open the harness buckle (9).  
Move the harness straps to the side to place the child in the seat. 

Put the child in

6.1 6.2

6.3 6.4

6.3	Bring both buckle tongues (12) together. Lock buckle tongues (12) in 	
harness buckle (9) with a clicking sound. 

6.4	Pull headrest height adjuster (5) from back with your thumb hold the top of 
the adjuster. Move the headrest (1) freely up and down to find a suitable 	
position and then release then headrest height adjuster(5). Now the 
headrest is fixed in the position you want. 



EN

33

6.5 6.6

6.5	Adjust the headrest (1) to proper position. Make sure the distance between 
child’s shoulder and the bottom of the headrest is lower than one finger. 

6.6	Pull the adjustment strap (11) until the strap lies flat and snug on your child’s 
body. Make sure shoulder straps slightly higher or equal to child’s shoulders.

WARNING! 
Place shoulder straps tight to the child’s body.

	 WARNING! Before each car journey, in order to ensure your child’s
safety, make sure that....

•	 The seat base is fastened in the ISOFIX fastening points (30) on both sides 
with the ISOFIX locking arms (23) and both ISOFIX buttons (24) are fully 
green. 

•	 The infant carrier is securely fastened. 

•	 The harness of the infant carrier is fitted snugly to the child’s body without being 
constricting and should not be twisted. 

•	 The shoulder straps (3) are correctly adjusted and the straps are not twisted. 

•	 The shoulder pads (2) are in the correct position on your child’s body. 

•	 The infant carrier is facing in the right direction for your child’s age/size. 

•	 The buckle tongues (12) are inserted into the harness buckle (9).
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Put the infant carrier on the base, insert the metal bars (21) into the slot, then you 
hear a clicking sound. The base indicators (25) turn from red to the green safety 
color. Never use the infant carrier facing forwards.

Pull the rotation adjuster (22) with finger, rotate the seat shell.

DANGER! 
When the seat is rotated to 90°, the user can place the child in this position, 
but user can not use this angle during driving.

Installation of the infant carrier

Rotation

7.1

CLICK

8.1
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Remove from vehicle

9.1	Lift the release button (31), remove the infant carrier. 

9.2 9.3

9.1

9.2	Shorten the support leg (26): Press the adjustment buttons (27) to push 
back into support leg (26). 

9.3	Squeezethe ISOFIX button (24) towards each other to loosen the ISOFIX 
fastening points (30) on both sides. Move the ISOFIX locking arms (23) 
back into the seat base. 

9.4

9.4	Remove the base and put the support leg (26) into the base.
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Safety in the vehicle and for baby

Symbol Keyword Explanation
DANGER! RISK of severe personal injury
WARNING! RISK of severe personal injury
WARNING! RISK of material damage
TIP! Useful notes

This child car seat is exclusively intended to secure your child in your vehicle.

These instructions use the following symbols:

 Rear-facing
Never use the infant carrier facing 

forwards.Body height 40 - 87cm
Body weight Maximum 13kg

This infant carrier has been designed, tested and approved according to the 
requirements of the European Standard for Child Safety Equipment R129/03.  
This infant carrier may only be used to secure a child in the vehicle.

This child car seat can be installed on ISOFIX base. Please make sure you read 
the user manual of this base carefully.
This child car seat is suitable for seat belt models equipped with the 3-point seat 
belts that has passed the ECE R16 requirement and is not suitable for models 
only equipped with 2-point seat belts.

Using the carseat without a base:
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Putting the child in the car seat

4.1	Loosen the shoulder straps (3) by 
pressing the adjustment button 
(10) and pull both shoulder straps 
forwards.

4.1 4.2

4.44.3

4.2	Press red release button (13) to 
open the harness buckle (9).  
Move the harness straps to the side 
to place the child in the seat.

4.3	Bring both buckle tongues (12)  
together. Lock buckle tongues 
(12) in harness buckle (9) with a 
clicking sound.

4.4	Pull headrest height adjuster (5) 
from back with your thumb hold 
the top of the adjuster. Move the 
headrest freely up and down to find 
a suitable position and then release 
the headrest height adjuster(5).  
Now the headrest is fixed in the 
position that you want.
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4.5 4.6

4.5	Adjust the headrest (1) to proper 
position. Make sure the distance 
between child’s shoulder and the 
bottom of the headrest is lower than 
one finger.

4.6	Pull the adjustment strap (11) until 
the strap lies flat and snug on your 
child’ s body. Make sure shoulder 
straps slightly higher or equal to 
child’s shoulders.

WARNING!
Place shoulder straps tight to the child’s body.
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5.1

5.2

Installing the infant seat

Secure infant carrier with belt (Universal Belted)

WARNING!
Note and follow the vehicle handbook during use, be sure to observe 
any restrictions relating to airbags.

WARNING!
Never secure the infant carrier with a 2-point seat belt!

5.1	Position infant carrier on the car seat facing backwards against the direction 
of travel. Front seat distance must be more than 10cm as shown.

5.2	Pass the seat belt over the infant carrier. Let the lap belt go through the  
vehicle lap belt guidance (7) on both sides of the infant carrier edge.
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CLICK

5.5

5.3 5.4

5.3	Lock the tip of the buckle into the vehicle seat buckle with a clicking sound. 

5.4	Pull the diagonal belt to the back of the infant carrier. Let the diagonal belt go 
through the vehicle diagonal belt guidance (15). 

5.5	Follow the direction of arrow to tighten diagonal belt and lap belt.
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To ensure the safety of your child, it is absolutely essential that the harness 	
buckle continues to function correctly. Harness buckle malfunctions are usually 
caused by a build-up of soiling or by external objects:
	- When you press the red release button (13), it takes a long time for the 

buckle tongues to be ejected.
	- The buckle tongues (12) no longer engage (i.e. when you try to push them 

in, they pop out again).
	- The buckle tongues (12) engage without a clicking sound.
	- The buckle tongues (12) is difficult to push in (If you feel a certain amount of 

resistance).
	- The harness buckle (9) only opens if extreme force is applied.

Remedy: Soak the harness buckle in warm water containing washing-up liquid for 
at least an hour. Rinse the buckle thoroughly and dry it.

Troubleshooting

Care and maintenance

Child safety seat

	- The cover can be removed and washed with a mild detergent in a washing.
	- The baby seat "cradle you" reducer (8) can be washed in the same way as 

the cover. 
	- Remove all foam parts from the top and bottom sections before washing. 

These must not be washed.
	- The shoulder pads (2) can be removed and washed in lukewarm soapy 

water.
	- The plastic parts and the harnesses can be cleaned with soapy water.  

Do not use any caustic cleaning agents (such as solvents).

TIP! 
Use seat cover R-elf (19) to assemble cover more easily.
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Cleaning the harness buckle

6.1	Rotate the metal plate on crotch strap by 90° vertically. Slide the metal plate 
downward through the harness slot (a) as shown.

6.2	Pull crotch strap and slide the metal plate by 90° vertically upward through the 
harness slot (b) as shown. Remove harness buckle (9) from base.

CAUTION!
Make sure the metal plate is above slot (a), crotch strap goes through 
slot(b). 

Install harness buckle

Follow the steps (6.1)(6.2) in reverse order.

a
b b

6.1 6.2

Disposal

Please observe the waste disposal regulations in your country.

Disposal of packaging Container for cardboard boxes
Seat cover Residual waste, waste incineration

Plastic parts To be placed in the corresponding 
container according to labelling

Metal parts Container for metals
Belt straps Container for polyester
Buckle and tongue Residual waste
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